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Chapter Ra5-E
1 - VSEOBECNE / GENERAL
Preambula Foreword
00-0 Tento Clanok 260 musi byt pouzity s Clankami 251, 252 a 253 Prilohy J a s prislusnymi | This Article 260 must be used with Articles 251, 252 and 253 of Appendix J and with the
homologac¢nymi listami. corresponding homologation forms.
01-1 DEFINICIA (01) DEFINITION (01)
01-2 Cestovné vozidla, alebo produkéné vozidla velkych sérii s najmenej 4 sedadlami s | Touring Cars or Large Scale Series Production Cars equipped with a minimum of 4 seats,
elektrickym pohonom jednej ndpravy (prednej, alebo zadnej). fitted with electric powertrain, 2-wheel drive (front or rear wheel drive).
02-1 HOMOLOGACIA (02) HOMOLOGATION (02)
02-2 Musi sa pouZzit sa zakladny homologaény list modelu, doplneny listom VRa a zvlastnymi VO | The basic form of the homologated model must be used, completed by the VRa form and
uvedenymi nizsie , v riadkoch 02-03 az 02-07. the specific VOs indicated below, lines 02-3 to 02-7.
02-3 Len nasledujutce Volitelné varianty su platné v Skupine Rally Only the following Option Variants are valid in Group Rally.
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02-4 e VO drziakov sedadla a uchytenia, zaclenenych do listu prislusnej Skupiny Rally e Seat supports and anchorages VO, integrated into the respective Group Rally form
\'/o] taznych bodov b ¢nostnych pa ¢l ych do list islusnej Skupi
02-5 ° Rall;non aznych bodov bezpetnostnych pasov, zaclenenych do fistu. prisiusnej Skupiny | | Safety harness mounting points VO, integrated into the respective Group Rally form
02-7 e VO pre celné sklo. e VO for a windscreen.
02-9 Pouzit homologovany list modelu, doplneny listami VRa. Use of the homologated model form completed by the form(s) VRa.
02-11 Diely homologované v liste VRa Variant sa nesmu upravovat The parts homologated on the VRa Variant form must not be modified.
Joker (ERJ) : Joker (ERJ):
02-12 PouZzitie dielov homologovanych ako Joker (ERJ) nie je povinné. The use of parts homologated as Joker (ERJ) is not compulsory.
To sa nevztahuje na 2 bezpecnostné a/alebo spolahlivé Zoliky (pozri zmienku o rozsireni | This does not apply to the 2 safety and/or reliability jokers (see mention on the ERJ
ERJ). extension)
Pomocné systémy : Driving aids:
Akykolvek pomosny systém: Any driving aid system:
02-13 - je povoleny (ABS / ASR / Kontrola trakcie / ESP /...), iba ak je na homologovanom modeli | - is allowed (ABS / ASR / Traction Control / ESP /...) only if used on the homologated model.
- moze byt odpojeny - may be disconnected
MoZe byt upravena iba kalibrécia / software. Only calibration / software may be modified.
03-1 POVOLENE UPRAVY A DOPLNKY (03) AUTHORISED MODIFICATIONS AND ADDITIONS (03)
03-2 Tieto predpisy su napisané ako povolené ; preto to, ¢o tu nie je vyslovne povolené, je | These regulations are written in terms of authorisation; therefore, what is not expressly
zakazané.. authorised hereinafter is prohibited.
Ked' je mechanicky, alebo elektricky POHONNY systém, napr. pohafiané vodné &erpadlo, | If a mechanical or electric DRIVE system, e.g. driven water pump, etc., is fitted originally, it
03-3 pbévodne zabudovany vo vozidle, mézZe byt odstraneny, alebo upraveny. Kazda Gprava musi | may be removed or modified.
byt homologovand vo VRa. Any modification must be homologated in VRa.
Poskodené zavity mézu byt opravené novym zavitom rovnakého vnitorného priemeru (typ | Damaged threads can be repaired by screwing on a new thread with the same interior
"helicoil"). diameter ("helicoil" type).
Hranice povolenych Uprav a uchyteni si uvedené nizsie. The limits of the modifications and fittings allowed are specified hereinafter.
Okrem toho, kazdy diel opotrebovany pouzivanim, alebo nehodou moze byt nahradeny len | Apart from these, any part worn through use or accident can only be replaced by an original
origindlnym, alebo zvlastnym dielom zhodnym s pévodnym poskodenym. or specific part identical to the damaged one.
Vozidld musia byt prisne sériovej vyroby, identifikovatelné podla tdajov v homologaénom | The cars must be strictly series production models identifiable from the information given
03-4 liste.. on the homologation form.
Matky a skrutky : Nuts and bolts:
Na celom vozidle sa m6ézu matky, skrutky alebo zévity nahradit inymi matkami, skrutkami, | Throughout the car, any nut, bolt, or screw may be replaced by any other nut, bolt or screw
alebo zavitmi a mdzu mat akykolvek spdsob poistenia (podlozka, samoistiaca matica a | and have any kind of locking device (washer, lock nut, etc.).
pod.)
Snimacde / spustace / elktrické spoje : Sensors / Actuators / Electrical connections:
Pridanie lepidla je povolené Addition of glue permitted.
Materidly : Materials:
PouZzitie horcikovych zliatin je zakdzané, okrem dielov, ktoré st pdvodne z tychto zliatin na | The use of magnesium alloy is prohibited except in the case of parts fitted on the series
03-5 sériovom modeli. model.

PouZzitie keramickych a titanovych zliatin nie je povolené pokial sa nepouZili na sériovom
vozidle

The use of ceramics and titanium alloy is not authorised unless these materials are present
on the series vehicle.
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Poutzitie karbénu a/alebo kevlaruje povolené pod podmienkou, Ze je pouzitd iba jedna
vrstva vlakna a Ze je uchytena na viditelnej strane dielu.

PouZzitie plastu, gumy, alebo niekolkych vrstiev Kevlaru, alebo sklennych vldkienna ochranu
dielov karosérie (boky, podlaha,vnitorné obliky kolies) je povolené.

The use of carbon and/or Kevlar is authorised on condition that only one layer of fabric is
used and is affixed to the visible face of the part.

The use of plastic, rubber or several layers of Kevlar or fibreglass for the protections of the
bodywork parts (side, floor, inner wheel arch) is authorised.

Povoleny povlak dielov

Coating of parts allowed to be used:

03-6 Farebné prevedenie povrchu dielov je povolené pod podmienkou, Ze technoldgia | Colour variation of the surface of a part is acceptable provided the technology of the
povrchovej Upravy (farbenie, anodécia, neopracovanie atd..) bude ako povodna. surface treatment (painting, anodization, raw, etc...) remains as original.
03-7 Kryty z plastickych latok, ktorych G¢elom je prekryt mechanické prvky, sa mézu odstranit, | Shields made of plastic material, the purpose of which is to hide mechanical components,
pod podmienkou, Ze maju iba esteticky ucel. may be removed if they have a solely aesthetic function.
03-8 Zvukovoizolaéné materialy a obloZenia, ktoré nie st zvonku viditelné, sa moézu odstranit. | Soundproofing material and trim and not visible from the outside may be removed.
103-1 TRIEDY (103) CLASSES (103)
Vozidla su rozdelené podla kapacity batérie do nasledovnych tried: The cars are divided up according to their battery capacity into the following
classes:
Pouzitelna kapacita batérie = 80% teoretickej kapacity. Useful battery capacity = 80% of the theoritical battery capacity
103-2 Pouzitelnd kapacita batérie Useful Battery Capacity
E-Rally5-1 E-Rally5-2 E-Rally5-1 E-Rally5-2
do 60 kWh nad 60 kWh Up to 60 kWh Over 60 kWh
FIA SPORT - Technical Department 3/24
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2 — ROZMERY, HMOTNOST / DIMENSIONS, WEIGHT

201-1 MINIMALNA HMIOTNOST (201) MINIMUM WEIGHT (201)

201-2 Vozidld musia mat minimdlne nasledujicu hmotnost: The cars must have at least the following weight:
ERally5-1  TBC kg ERally5-1  TBCkg

201-3
ERally5-2  TBC kg ERally5-2  TBC kg
Toto je skuto¢na hmotnost vozidla, bez jazdca a spolujazdca a ich vybavy a s maximdlne | This is the real weight of the car, with neither driver nor co-driver nor their equipment and
jednym nahradnym kolesom.. with a maximum of one spare wheel.

Ak su vo vozidle prepravované dve nahradné kolesd, musi byt pred vazenim jedno vybraté | When two spare wheels are carried in the car, the second spare wheel must be removed
z vozidla. before weighing.
Poufitie zataZe je povolené v stlade s Clankom 252-2.2. The use of ballast is permitted in accordance with Article 252-2.2.

201-6 Vsetky nadrze s kvapalinami (mazania, chladenia, brzdenia, kdrenia, ak s pouZité) musia | All the liquid tanks (lubrication, cooling, braking, heating where applicable) must be at the
mat beznd hladinu, predpisand vyrobcom, okrem ndadrzi ostrekovania celného skla, | normal level foreseen by the manufacturer, with the exception of the windscreen wiper,
stieracov prednych reflektorov, ktoré musia byt prazdne. headlight wiper tanks, which must be empty.
Minimalna hmotnost sa méze kontrolovat s posadkou vo vozidle (jazdec+spolujazdec+ich | The minimum weight of the car may be checked with the crew on board (driver + co-driver
pInd vybava) ako minimélna hmotnost definovana riadkami 201-3 + 160 kg. + their full equipment), as the minimum weight defined at the article 201-3 + 160 kg.
Aj minimalna hmotnost uvedend v riadkoch 201-3 musi byt tiez dodrzana. Further, the minimum weight defined in lines 201-3 must also be respected.

205-1 SVETLA VYSKA (205) GROUND CLEARANCE (205)

205-2 Pozri Clanok 252-2.1 See Article 252-2.1
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3 — ELEKTRICKY MOTOR / ELECTRIC MOTORS

300-1 ELEKTRICKY MOTOR (MGU) ELECTRIC MOTOR (MGU)
Homologovany vo VRa. Homologated in VRa.
300-1 MENIC INVERTER
Homologovany vo VRa Homologated in VRa.
302-1 DRZIAKY ELEKTRICKEHO MOTORA A MENICA ELECTRIC MOTOR AND INVERTER MOUNTINGS
Drziaky musia byt pévodné, alebo homologované vo VRa. The mountings must be original or homologated in VRa.
Material pruznych dielov sa méze nahradit, poet drziakov musi byt rovnaky ako na | The material of the elastic part may be replaced; the number of mountings must be the
pévodnom modeli. same as the original.
324-a2 Vvcu VCu
Homologovany vo VRa Homologated in VRa.
324-a3 Snimace / Spustace Sensors / Actuators
Homologované vo VRa Homologated in VRa.
324-a4 Systém zapisovania udajov Data recording system
Homologovany vo VRa. Homologated in VRa.
Kazdy diel musi byt namontovany tak, ako je uvedené v Technickom liste FIA n°XXX (TBC). | Each component must be mounted as indicated in FIA Technical List n®XXX (TBC).
Systém zberu Udajov FIA a suvisiace snimace sa musia namontovat presne podla|The FIA data acquisition system and the associated sensors must be installed strictly
odporucani uvedenych v "pouzivatelskej prirucke" ich dodavatela. according to the recommendations presented in the "user manual" of its supplier.
324-a5 Nizkonapéatové elektrické zvizky Low voltage electric loom
Zvazky su lubovolné. The looms are free.
331-0 CHLADENIE ELEKTRICKEHO MOTORA (MGU) A MENICA COOLING FOR ELECTRIC MOTOR (MGU) AND INVERTER
Iba ak je cerpadlo chladenia pévodného chladiaceho okruhu s mechanickym, alebo | Only if the pump of the original cooling circuit has mechanical or electrical drive, that drive
331-01 elektrickym pohonom, méze sa tento pohon upravit, alebo odstranit. may be removed or modified.
Cerpadlo pévodného chladiaceho okruhu sa musi ponechat. The pump of the original cooling circuit must be kept.
Chladi¢ musi byt sériovy, alebo homologovany vo VRa. The radiator must be the series one or homologated in VRa.
331-02 Musi byt namontovany v pévodnom priestore ; uchytenie a potrubie chladiacej kvapaliny | It must be mounted in the original location; the fixings and the liquid cooling lines are free.
st lubovolné .
Tienenie chladica je lubovolna. Radiator screens are free.
331-03 Ventildtory musia byt sériové, alebo homologované vo VRa. The fans must be the series one or homologated in VRa.
PAvodna expanzna nadrzka sa moze nahradit inou, pod podmienkou, Ze ostane v rovhakom | The original expansion chamber may be replaced with another, provided that is it placed
331-04 priestore. in the original compartment.

Uzéver chladica a jeho systém uzamykania su [ubovolné.

The radiator cap and its locking system are free.
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Termostat je lubovolny, ako aj systém elektrického ovladania spinania ventilatora (-ov) a | The thermostat is free, as is the control system of the electric fan(s) and the temperature
teploty zopmutia. at which it (or they) cuts in.
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5 — ELEKTRICKE ZARIADENIE / ELECTRICAL EQUIPMENT

500 VSEOBECNE GENERAL
. . . . - , Additional measuring instruments, such as speedometers, etc. may be installed or
Dodato¢né meracie zariadenia, ako tachometer a pod. sa mo6Ziu montovat, alebo i R . . . . .
X " ny ;o . . (s . o u replaced, and possibly have different functions. Such installations must not involve any risk.
500-1 premiestnit a moézu mat iné funkcie. Takdato montdz nesmie vytvarat Ziadne
nebezpedenstvo.
Vyk 4 j tk ibyth | y vo Vra.
ronelieduotkalntibyliomelosevallivole The powerbox must be homologated in VRa.
500-2 Klakson méze byt zmeneny a/alebo doplneny o dalsi, v dosahu posadky. The horn may be changed and/or an additional one added within reach of the passenger.
Na uzavretych tratiach nie je klaksén povinny. The horn is not compulsory on closed roads.
501-bat0 POMOCNE BATERIE (501bat) AUXILIARY BATTERIES (501bat)
501-bat0 Eletricky systém : Electrical system:
Maximdlne povolené napatie je 16 V okrem systému osvetlenia (vybojky, LED lampy...). Maximum voltage allowed is 16 Volts except lightning system (discharge lamp, LED lamp...).
Znacka a typ batérie : Make and type of battery:
Pomocna batéria musi byt homologovand vo Vra. The auxiliary batterie must be homologated in VRa.
Umiestnenie batérie (batéri) : Location of the battery(ies):
Batéria musi byt umiestnend na pévodnom mieste, alebo v priestore pre posadku. Battery must be located in its original location or in the cockpit.
Batéria musi byt suchého typu, ak nie je v motorovom priestore. The battery must be of the dry type if it is not in the engine compartment.
Ak je batéria umiestnend v priestore pre posadku : If installed in the cockpit:
musi byt za zakladriou sedadla jazdca, alebo spolujazdca. - The battery must be situated behind the base of the driver’s or co-driver’s seat
Nové umiestnenie batérie musi byt homologované vo VRa. - The new location of the battery must be homologated in VRa.
501-batl Uchytenie batérie : Battery fixing:
Kazdd batéria musi byt bezpetne uchytena a kladny pdl musi byt chraneny. Each battery must be securely fixed and the positive terminal must be protected.
Ak je batéria premiestnend z pdvodného miesta musi byt prichytend ku karosérii pouzitim | Should the battery be moved from its original position, it must be attached to the body
kovovej podlozky a dvomi kovovymi izolovanymi svorkami uchytenymi do podlahy | using a metal seat and two metal clamps with an insulating covering, fixed to the floor by
skrutkami a maticami. bolts and nuts.
Pre uchytenie tychto svoriek sa musia pouzit kovové skrutky s priemerom najmenej 10 mm | For attaching these clamps, metallic bolts with a diameter of at least 10 mm must be used,
a pod kazdou skrutkou musi byt platnicka s hribkou minimalne 3 mm a s plochou | and under each bolt, a counterplate at least 3 mm thick and with a surface of at least 20
minimélne 20 cm? zo spodu karosérie. c¢m? beneath the metal of the bodywork.
Mokra batéria : Wet battery:
Mokra batéria musi byt prekrytd kvapalinam odolnym plastickym krytom, ktory je | A wet battery must be covered by a leak proof plastic box, attached independently of the
prichyteny nezévisle od batérie. battery.
501-bat2 Zasuvka pre pripojenie k batérii je v priestore pre posadku povolena. A power take-off connected to the battery is permitted in the cockpit.
503-éclo OSVETLENIE (503écl) LIGHTING SYSTEM (503écl)
Celkove ,moze byt pridanych 6 prednych svetiel, vritane prislusnych poistiek pod | A maximum of 6 additional headlights are authorised, including the corresponding relays,
503-écll podmienkou, Ze to povoluju zakony krajiny. on condition that this is accepted by the laws of the country.

Pridavné predné svetla sa nezaratavaju do celkovej dizky a do predného previsu pri merani.
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Ak su ponechané sériové hmlové svetld, pocitaju sa za pridavné predné svetla..

Nesmu byt zabudované do karosérie.

Predné svetla a ostatné vonkajsie svetld musia byt vzdy v pare..

Pévodné predné svetla modzu byt vyradené z prevadzky a prelepené lepiacou paskou..

Ak st povodné hmlové svetld nezavislé od prednych svetiel, mdzu byt odstranené, alebo
nahradené zastupujucim dielom homologovanym vo VRa (pozri Clanok 803-a2b pre
podmienky poufZitia).

Denné svetla sa mézu nahradit za svetla homologované vo VRa.

Kryty prednych svetiel sa mézu pouZit pod podmienkou, Ze ich jedinou funkciou je ochrénit
sklo svetiel a nemaju Ziadny vplyv na aerodynamiku vozidla.
Smerovky (ako aj ich poloha) musia byt zachiované, ak si na pévodnom sériovom vozidle

The additional headlights must not be included in the overall length and in the front
overhang measurement.

If the series fog lamps are kept, they are counted as additional headlights.

They may not be housed within the bodywork.

Headlights and other exterior lights must always exist in pairs.

The original headlights may be rendered inoperative and covered with adhesive tape.

If they are independent of the headlights, the original fog lights may be removed or
replaced with the substitute part homologated in VRa (see Article 803-a2b for the
conditions of use).

Diurnal lights (daytime lights) may be replaced with the substitute part homologated in
VRa.

Protective headlight covers may be fitted, provided that their only function is to cover the
glass and that they have no influence on the car’s aerodynamics.

Side indicator lights (as well as their location) must be retained if fitted on the standard
production car.

Predné a zadné svetld :

Headlights and rear lights:

-écl2 P . - .
>03-ec Musia byt sériové, alebo homologované vo VRa. They must be the series one or homologated in VRa.
503-6cl3 MontézZ clvacieho svetla je povolend pod podmienkou, Ze sa zapne len ked' je zaradend | The fitting of a reverse light is authorised, provided that it is switched on only when the
spiatocka . reverse gear is engaged.
505 DOBIJATELNY SYSTEM USKLADNENIA ENERGIE (RESS) RECHARGEABLE ENERGY STORAGE SYSTEM (RESS)
505-0 Homologovany vo VRa. Homologated in VRa.
505-1 DrZiaky RESS RESS Mountings
Homologované vo VRa. Homologated in VRa.
505-2 Priestor pre RESS RESS compartment
Pévodny / bez povolenych Gprav Original / no modification allowed
505-3 Chladenie RESS Cooling for RESS
Iba ak je cerpadlo chladenia povodného chladiaceho okruhu s mechanickym, alebo | Only if the pump of the original cooling circuit has mechanical or electrical drive, that drive
505-3a elektrickym pohonom, méze sa tento pohon upravit, alebo odstranit. may be removed or modified.
Cerpadlo povodného chladiaceho okruhu sa musi ponechat.. The pump of the original cooling circuit must be kept.
Chladi¢ musi byt sériovy, alebo homologovany vo VRa. The radiator must be the series one or homologated in VRa.
505-3b Musi byt namontovany v pévodnom priestore ; uchytenie a potrubie chladiacej kvapaliny | It must be mounted in the original location; the fixings and the liquid cooling lines are free.
su [ubovolné .
Tienenie chladica je lubovolna. Radiator screens are free.
505-4 Ventilatory musia byt sériové, alebo homologované vo VRa. The fans must be the series one or homologated in VRa.
Pévodnd expanzna nadrzka sa mdze nahradit inou, pod podmienkou, Ze ostane v rovnakom | The original expansion chamber may be replaced with another, provided that is it placed
priestore. in the original compartment.
505-5 Uzdver chladica a jeho systém uzamykania su [ubovolné. The radiator cap and its locking system are free.

Termostat je fubovolny, ako aj systém elektrického ovladania spinania ventilatora (-ov) a
teploty zopmutia.

The thermostat is free, as is the control system of the electric fan(s) and the temperature
at which it (or they) cuts in.
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505-6 Spodna ochrana RESS Underbody protection for RESS
Povinné uchytenie / Musi byt homologovand vo VRa. Compulsory fitting / Must be homologated in VRa.
505-7 Batériovy riadiaci systém (BMS) Battery Management System (BMS)
Pbvodny / bez povolenych Uprav Original / no modification allowed
505-8 DCDC DCDC
Pbvodny / bez povolenych Gprav Original / no modification allowed
505-9 Vysokonapitové kablové zvizky (HV) High voltage Looms (HV)
PAvodné / bez povolenych tprav Original / no modification allowed
505-10 Bezpecnostné kontrolky — Svetelné upozornenia — Zvukové upozornenia Safety indicators — Status light — Sound module
Modul svetelného upozornenia: Module lights:
Jeden bezpeénostny svetelny modul musi byt umiestneny v prednej ¢asti vozidla. One safety light module must be installed at the front of the car.
Musi byt umiestneny v strede ¢elného okna (hore) a musi byt viditelny zvonku vozidla. It must be located in the center of the windscreen (upper part) and be visible from the
outside of the car.
Jeden bezpeénostny svetelny modul musi byt umiestneny na kazdej strane vozidla a kazdy | 1 safety light module must be located on each side of the car and each safety light module
bezpeénostny svetelny modul musi byt viditelny cez zadné okno vozidla. must be visible through the rear windows of the car.
Typ bezpecnostného svetelného modulu: Schvaleny FIA Type of safety light module: Approved by FIA
Modul svetelného upozornenia pre posadku: Module light for the crew:
Jeden bezpecénostny svetelny modul musi byt umiestneny vo vozidle. One safety light module must be installed inside the car.
Kedykolvek musi byt viditelny posadke. At any time, it must be visible by the crew.
Modul zvukového upozornenia : Sound module:
Jeden bezpegnostny svetelny modul musi byt umiestneny vo vozidle. One safety sound module must be installed inside the car.
Typ zvukového modulu : Schvaleny FIA Type of safety sound module: Approved by FIA
505-11 Start v plne elektrickom méde Starting in fully electric mode

Z bezpeénostnych dévodov, ak je aktivovany vysokonapatovy maéd a vozidlo stoji, su
potrebné dve nezavislé ¢innosti jazdca na to, aby sa vozidlo, v plne elektrickom mdde, dalo
do pohybu..

Rovnaka koncatina nesmie vykonat tieto dve ¢innosti.

Jazdec musi stlacit brzovy pedal a suéasne stlacit tladitko, alebo padlo, na volante, alebo na
pristrojovej doske.

For safety reasons, if the high voltage mode is activated and car is stopped, two
simultaneous actions are required from the driver to start moving the car in fully electric
mode.

The same limb cannot operate the two actions.

The driver must press the brake pedal and at the same time he must press a button or a
paddle on the steering wheel or on the dashboard.

FIA SPORT - Technical Department

9/24

©2023-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved
Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

Vydané / Published on 08.12.2023




Appendix J - Article 260A

505-12

Hluénost pri prejazdoch a rychlostnych skuskach

Noise on road section and special stage

Sp6sob merania je nasledovny : mikrofén sa umiestni 30 metrov pred vozidlo, 1 meter nad
zemou v otvorenom priestore, smerom k prednej Casti stojaceho vozidla.

V mdéde zastavenia musi modul dosiahnut 50 dB pri 0 km/h.
Minimalna hlasitost musi byt 90 dB, pri 80 km/h.

Pre jednoduchu kontrolu oboch stavov technickymi komisarmi musi byt zavedené
softwdrové riesenie..

V rezime zopnutia musi byt hladina hluku v stlade s verejnymi cestnymi predpismi ECE
R138 AVAS..

The measurement process is as follow: microphone placed at 30 meters in front of the
car, 1 meter above the ground level, in open area, pointing toward the front of the
stationary car.

In stage mode the module must produce 50 dB at 0 kph.

The minimum sound level must be 90 dB, reach at 80 kph.

A software solution must be implemented to easily allow for scrutineering checks of each
state.

In liaison mode, the sound level must comply with the public ECE R138 AVAS road
regulations.

Volume dB in stage mode measured 30m in front of the
stationary car
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6 — PREVODY / / TRANSMISSION

TYP

TYPE

Su povolené len vozidld s pohonom jednej ndpravy.

Only 2 wheel drive cars are allowed.

603-0 DRZIAKY PREVODOVKY (603) TRANSMISSION MOUNTING (603)
603-01 Drziaky prevodovky musia byt pévodné, alebo homologované vo VRa Transmission mountings must be original or homologated in VRa.
603-a SKRINA PREVODOVKY TRANSMISSION HOUSINGS
Skrifia prevodovky musi byt pévodnd, alebo homologovana vo VRa Transmission housings must be homologated in VRa.
603-b0 PREVODOVKA / REDUKCIA PREVODOV / KONCOVY PREVOD GEARBOX / GEAR REDUCER / FINAL DRIVE
603-b1 Pocet zubov a prevodové pomery musia byt homologované vo VRa. The number of teeth and the ratios must be homologated in VRa
603-h0 CHLADENIE PREVODOVKY TRANSMISSION COOLING
Chladiace zariadenie a olejovy chladiaci systém : Lubrication device and oil cooling system:
P6vodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
603-h1
Ak je ventilator uchyteny k chladicu, tak maximalna vzdialenost medzi zadnou stenou jadra | If a fan is fitted on the cooling radiator, the maximum distance between the rear face of
chladi¢a a najvzdialenejSou zadnou hranou ventilatora nesmie byt viac ako 150 mm. the radiator core and the rearmost part of the cooling fan blades is 150 mm.
605-d0 DIFERENCIAL (605d) DIFFERENTIAL (605d)
Diferencial s mechanickym obmedzovanim preSmykovania Mechanical type limited slip differential:
605-d1 P6vodny, alebo homologovany vo VRa.. Original or homologated in VRa.
Hrubka lamiel, pocet predpatych pruzin a hribka vymedzovacich podloZiek na nastavenie | The thickness of the discs, the number of preload springs and the thickness of spacers for
predpétia sa mézu upravit.: preload adjustment may be modified.
605-d2 Diferencidl s mechanickym obmedzovanim preSmykovania znamena akykolvek systém, | “Mechanical limited slip differential” means any system which works purely mechanically,
ktory pracuje ¢isto mechanicky, tzn bez pomoci hydraulického, alebo elektrického systému. | i.e. without the help of a hydraulic or electric system.
Ak je homologované vozidlo vybavené viskdznou spojkou, mbze byt ponechand, ale nesmie | If the homologated vehicle is fitted with a viscous clutch, it may be retained but it is not
605-d3 sa pridat Ziadny diferenciél, alebo ju upravit. possible to add another differential or to modify it.
Viskdzna spojka sa nepovazuje za mechanicky systém. A viscous clutch is not considered to be a mechanical system.
606-c0 POLOOSI A POZDLZNE HRIADELE (606c) TRANSMISSION HALF-SHAFTS AND LONGITUDINAL SHAFTS (606c)
606-c1 P&vodné, alebo homologované vo VRa. Original or homologated in VRa.
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7 — ZAVESENIE / SUSPENSIONS

700-a0 PREDNA A ZADNA NAPRAVA (VSETKY TYPY) (700a) FRONT AND REAR RUNNING GEAR (ALL TYPES) (700a)
700-a1 Zosilenie montdznych bodov zavesenia pridanim materidlu je povolené. The reinforcing of the anchorage points only through the addition of material is authorised.
Silentbloky sa mézu nahradit inym typom spojenia ; priruby st povolené A silent block may be replaced with another type of joint; collaring is authorised.
Pomocné ramy : Subframes:
Silentbloky montaze pomocného ramu a/alebo prieénych prvkov mézu byt z iného | The silent blocks for mounting the subframes and/or the cross members may be of a
materidlu ako povodné (napr.tvrdsie silentbloky, hlinik, nylonové krazky) pokial poloha | different material from the original (e.g. harder silent blocks, aluminium, nylon rings) as
700-a2 pomocného ramu a/alebo priecnych prvkov vo vztahu ku karosérii ostane zhodna s |long as the position of the subframe and/or cross members in relation to the bodyshell
pévodnou vzhladom k trom (3) vztaznym osiam. remains identical to the original following the three (3) axes of reference.
Pomocny ram a/alebo prie¢ne prvky, karoséria a povodne montazne body sa tymto v | The subframes and/or cross members, the bodyshell and the original mounting points may
Ziadnom pripade nesmu upravit. in no way be modified by this action.
Pri kontrole tychto poléh sa uplatni tolerancia +/- 5 mm. A tolerance of +/- 5 mm is applied to the measurement of these positions.
700-a3 Predné a zadné horné platne Front and Rear Upper plate
Musia byt sériové, alebo homologované vo VRa. They must be the series one or homologated in VRa.
701-b0 PREDNE A ZADNE NABOJE KOLIES (701b) FRONT AND REAR WHEEL HUBS (701b)
701-b1 P6évodné, alebo homologované vo VRa. Original or homologated in VRa.
701-c0 UNASAC NABOJA KOLESA A DRZIAK UNASACA A ZADNY DIEL (701c) WHEEL HUBCARRIER AND HUBCARRIER SUPPORT AND REAR MEMBER (701c)
701-c1 Pévodny, alebo homologovany vo VRa Original or homologated in VRa.
701-d0 PREDNE A ZADNE DIELY ZAVESENIA A TROJUHOLNIKY (701d) FRONT AND REAR SUSPENSION MEMBERS AND WISHBONES (701d)
Prvky zavesenia( trojuholniky, ramena, podpery kibov priskrutkované ku karosérii, alebo | The suspension components (wishbones, arms, joint supports bolted to the bodyshell or
701-d1 pomocnému ramu) musia byt bud povodné a vyhovovat tymto predpisom, alebo | subframe) must either be original and comply with the present regulations or be
homologované vo VRa homologated in VRa.
701-d3 Silentbloky, alebo gulové kiby sa mézu nahradit Uniball kibmi, alebo kiznymi loziskami. The silent blocks or ball joints may be replaced with Uniball joints or plain bearings.
701-e0 PREDNY A/ALEBO ZADNY POMOCNY RAM (701¢) FRONT AND/OR REAR SUBFRAMES (701¢e)
701-el Musi byt homologovany vo VRa.. Must be homologated in VRa.
702-0 PRUZINY (702) SPRINGS (702)
702-a0 VINUTE PRUZINY (702a) HELICOIL SPRINGS (702a)
Lubovolné. Free.
Materidl a hlavné rozmery pruzinysu lubovolné (ale nie typ). The material and main spring dimensions are free (but not the type).
702-al Vinutd pruzina sa moze nahradit dvomi, alebo viacerymi pruzinami rovnakého typu | A coil spring may be replaced with two or more springs of the same type, concentric or in
sustrednymi, alebo v sérii, pod podmienkou, Ze sa daji namontovat bez akychkolvek Gprav | series, provided that they may be fitted without any modifications other than those
inych, ako st uvedené v tomto ¢lanku. specified in this article.
. Sin - ) :
702-22 Sedld pruzin Spring seats

Tvar, rozmery a material st fubovolné.

The shape, dimensions and material are free.

FIA SPORT - Technical Department

12/24

©2023-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved
Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

Vydané / Published on 08.12.2023




Appendix J - Article 260A

MéZu byt nastavitelné, aj ked to zahfia pridanie materialu.
Diely pre zabraneniu pohybu pruzin vzhladom k ich montdznym bodom st povolené .

They may be made adjustable even if this includes the adjunction of material.
Parts for preventing the springs from moving from their mounting points are authorised.

704-a0 TORZNE TYCE (704a) TORSION BARS (704a)
Lubovolné: Free.
704-a1 Tato volnost ohladne torznych ty¢i neopravriuje nikoho ignorovat svetlt vysku. These freedoms on the torsion springs do not authorise one to disregard the ground
clearance.
706-a0 PREDNY A ZADNY STABILIZATOR (706a) FRONT AND REAR ANTIROLL BARS (706a)
Pévodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
Stabilizatory homologované vyrobcom sa mézu odstranit alebo odpojit. The antiroll bars homologated by the manufacturer may be removed or disconnected.
706-a1 Nastavovanie z priestoru pre posadku je zakdzané. Adjustment from the cockpit is forbidden.
Za ziadnych okolnosti nesmu byt stabilizatory navzajom spojené. Under no circumstances may the antiroll bars be connected to one another.
Stabilizatory musia byt ¢isto mechanického typu (Ziadna ¢ast, ktora je hydraulického typu, | The antiroll bars must be of a purely mechanical type (no part that is of a hydraulic type
nesmie byt pripojend k stabilizatoru alebo k jednej z jej sucasti). may be connected to the antiroll bar or to one of its components).
707-b0 TLMICE (707b) SHOCK ABSORBERS (707b)
TImice musia byt homologované v tabulke listov VRa. The shock absorbers must be homologated in the table of the VRa form.
Nastavenie pruzin a timicov sediac v mieste pre posadku je zakazané The adjustment of the spring and shock absorber settings from the cockpit is prohibited.
S ohladom na princip ich ¢innosti su plynové timi¢e povazované za hydraulické. With regard to their operating principle, gas-filled shock absorbers are considered as
hydraulic shock absorbers.
707-b1 Skuska principu ¢innosti timicov sa vykona nasledovne : The checking of the operating principle of the shock absorbers must be carried out as
follows:
Ked'sa tImice a torzné tyée odmontuju, vozidlo musi do 5 minut klesnit na dorazy. Once the springs and/or the torsion bars are removed, the vehicle must sink down to the
bump stops in less than 5 minutes.
Povolené je len vedenie pomocou klznych loZisk. Only guidance by plain bearings is authorised.
Bez ohladu na typ timicov su povinné klzné loZiskd a pouZivanie guldckovych loZisk s | Whatever the type of shock absorbers, plain bearings are mandatory and the use of ball
linedrnym vedenim je zakazané bearings with linear guidance is prohibited.
Nadrzky timi¢ov mozu byt prichytené na nezmenent karosériu vozidla. The damper tanks may be attached on to the unmodified shell of the car.
707-b2 Ak maju timi¢e oddelené nadrzky kvapalin umiestnené v priestore pre posadku, alebo v | If the shock absorbers have separate fluid reserves located in the cockpit, or in the boot if
batoZinovom priestore, ak tento nie je odeleny od priestoru pre posadku, musia byt tieto | this is not separated from the cockpit, these must be firmly secured and fitted with a
pevne uchytené a opatrené ochrannym krytom .. protective cover.
Lano na obmedzienie zdvihu zavesenia moze byt uchytené ku kazdému zaveseniu.. A strap or cable for limiting the suspension travel may be affixed to each suspension.
707-b3 Pre tento Uéel méze byt vyvitana diera maximalneho priemeru 8,5mm na strane karosérie | To this end, holes of a maximum diameter of 8.5 mm may be bored on the bodyshell side

aj zavesenia..

and on the suspension side.
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2visly pohyb zavesenia je obmedzeny na 230mm.

Spbésob merania :
Vozidlo musi stat s odmontovanymi pruzinami timicov.

Vertical suspension travel is limited to 230 mm.

Measuring method:
The car must be on stands with the shock absorber springs dismounted.

707-b4 Koleso sa musi pohybovat z polohy Uplne stlateného do polohy Uplne otvoreného timica. | The wheel must be moved from the fully closed to the fully open shock absorber positions.
Pohyb je priemer zvislého premiestnenia dvoch bodov stredovej roviny kolesa diametralne | The travel is the average of the vertical displacements of two points of the median plane
prozilahlych ku zvislej rovine. of the wheel diametrically opposed on a vertical plane.

707-b4 ZOSTAVA TLMICA TYPU McPHERSON (707c) McPHERSON STRUT ASSEMBLY (707c)

707-b5 Homologovana vo VRa.

Homologated in VRa.
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8 —PODVOZOK / RUNNING GEAR

801-a0 KOLESA (801a) WHEELS (801a)
Za ziadnych okolnosti nesmie montaz "réfik/pneumatika" prekrodit Sirku 8” a priemer | Under no circumstances may the "rims/tyres" assembly exceed a width of 8" and a
650mm. diameter of 650 mm.
Vo zvislom priemete musi karoséria kryt najmenej 120° hornej ¢asti kolesa (umiestnenjnad | In vertical projection, the bodywork must cover at least 120° of the upper part of the
osou kolesa pri pohlade z boku). wheels (situated above the axis of the wheel when seen from the side).
Uchytenie kolesa skrutkami méze byt zmenené na uchytenie so zdvrtnymi skrutkami a s | Wheel fixations by bolts may be freely changed to fixations by pins and nuts.
maticami.

801-a1 Vo vsetkych ostatnych ohladoch su kolesa lubovolné pod podmienkou, Ze su odliate z | In all other respects the wheels are free, provided that they are made of cast aluminium or
hliniku, alebo ocele a su z jedného kusu. steel and in a single unit.
Pouzitie lubovolnych rozpernych krizkov je dovolené. The use of track spacers is freely authorised.
Montdz dodato¢ného odsdvania vzduchu je na kolesach zakdzana. The fitting of air extractors added onto the wheels is prohibited.
Ozdobné kryty kolies musia byt demontované. Wheel embellishers must be removed.
Pouzitie akéhokolvek zariadenia pre udrzanie pIného vykonu pneumatiky s vndtornym | The use of any device for maintaining the full performance of the tyre with an internal
tlakom rovnym, alebo nizsim ako atmosfericky je zakdzané. Vnuatro pneumatiky (priestor | pressure equal to or lower than atmospheric pressure is prohibited. The interior of the tyre
medzi rafikom a vnutornou stranou pneumatiky) musi byt vypineny len vzduchom (the space between the rim and the internal part of the tyre) must be filled only with air.
Pre rally na Strku For Gravel Rallies
Su povolené len rafiky 6" x 15”. Only 6” x 15" rims are authorised.

801-22 Minimdlna hmotnost : 8 kg Minimum weight 8 kg
Rozmery budu potvrdené Dimensions to be confirmed
Pre rally na asfalte For Asphalt Rallies
E-Rally5-1: E-Rally5-1:
Su povolené len rafiky 6.5”” x 16" (or 7’ x 17”’) a ich minimalna hmotnost je 7.5 kg (alebo 8 | Only rims measuring 6.5”" x 16" (or 7"’ x 17”’) and with a minimum weight of 7.5 kg (or 8 kg)
kg) . are authorised.

801-a3c E-Rally5-2: E-Rally5-2:
su povolené len rafiky rozmerov 7" x 17" a ich minimalna hmotnost je 8 kg Only rims measuring 7’ x 17" and with a minimum weight of 8 kg are authorised.
Rozmery budu potvrdené Dimensions to be confirmed

802-0 NAHRADNE KOLESO (802) SPARE WHEEL (802)
Rezervné koleso (kolesa) nie je (su) povinné . Spare wheel(s) is (are) not compulsory.
802-1 Musia byt bezpeéne uchytené v priestore pre posadku (os ndhradného kolesa musi byt za | They must be securely fixed in the cockpit (the centre of the spare wheel must be behind

sedadlami jazdca a spolujazdca), alebo v batoZinovom priestore. the driver seat and the codriver seat) or in the lugguage compartment.

803-a0 BRZDOVY SYSTEM (803a) BRAKING SYSTEM (803a)
P6vodny, alebo homologovany vo VRa Original or homologated in VRa.

803-a01 . . -
N&drzky su lubovolné. Tanks are free.
Ak je v sériovej verzii vozidlo vybavené protiblokovacim zariadenim moézZe byt riadiaca | If, in its original version, a car is equipped with an anti-lock braking system, the control unit

803-a2 jednotka a diely protiblokovacieho systému odstranené pod podmienkou, Ze budud|and the parts of the anti-lock braking system may be removed, provided that the

dodrzané predpisy Clanku 253-4 Prilohy J..

prescriptions of Article 253-4 of Appendix J are respected.
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Ak zvazok nie je sériovy je pouZitie protiblokovacieho zariadenia zakdzané.
Ochranné plechy mézu byt odstranené, alebo ohnuté.

Brzdové potrubie méZe byt zamenené za potrubie leteckého typu.
Brzdovy systém musi vyhovovat Clanku 253-4.

If the wiring harness is not the series one, the use of an anti-lock system is forbidden.
Protection plates may be removed or folded.

Brake lines may be changed for aviation type lines.

The braking system must comply with Article 253-4.

Potrubie homologované vo VRa :

Ducts homologated in VRa:

803-a2b Mbze byt pouZité iba homologované potrubie. Only homologated ducts may be used.
Zariadenie na zoSkrabavanie blata nahromadeného na brzdovych kotic¢och a/alebo | A device for scraping away the mud which collects on the brake discs and/or the wheels
803-a2c kolesach sa moze pridat. may be added.
MbZe sa poutzit zariadenie na ochranu brzd pred odlietavdjucimi kamerimi. A device to protect the brakes from flying stones may be used.
803-a3 Posilriovac brzd : Servo-brakes:
Poévodny, alebo upraveny podla homologécii pre VRa.. Original or modification homologated in VRa.
803-a4 Brzdové potrubie : Brake linings:
Material a sp6sob montaze (nitovanie, alebo lepenie) st lubovolné Material and mounting method (riveted or bonded) are free.
803-b0 BLOK PEDALOV (803b) PEDAL BOX (803b)
803-b1 P6vodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
803-c0 HLAVNY VALEC (803c) MASTER CYLINDER (803c)
803-c1 Tandemovy hlavny valec : Tandem Master Cylinder:
Origine ou homologué en VRa. Original or homologated in VRa.
803-c2 HLAVNY POSILNOVAC A PODTLAKOVE CERPADLO (803c) MASTER VAC AND VACUUM PUMP (803c)
803-c3 Pbvodné, alebo homologované vo VRa. Original or homologated in VRa.
803-d0 REGULATOR TLAKU (803d) PRESSURE REGULATOR (803d)
803-d1 Predny a zadny regulator tlaku/obmedzovac je povoleny. Front and rear Pressure Regulator / Limiter authorised.
Regulator tlaku/obmedzovac¢ musi byt pévodny, alebo homologvany vo VRa.. The pressure regulator / limiter must be original or homologated in VRa.
803-h0 RUCNA BRZDA (803h) HANDBRAKE (803h)
Pbvodnd, alebo homologovand vo VRa. Original or homologated in VRa.
Zariadenie blokovania rucnej brzdy sa moze odstranit, aby sa namontovala neblokovacia | The handbrake locking mechanism may be removed in order to obtain instant unlocking
803-h1 (fly-off rucna brzda). (fly-off handbrake).
Je povolené upravit polohu systému hydraulickej ruénej brzdy pod podmienkou, Ze ostane | It is permitted to modify the position of the hydraulic handbrake system, provided that it
v mieste homologovanom v Skupine Rally (na stredovom tuneli ...). remains in the location homologated in Group Rally (on the central tunnel ...).
803-v0 PREDNY KOTUC A STRMEN A PIESTIKY A UCHYTENIE (803v) FRONT DISC AND CALLIPER AND BELLS AND FIXINGS (803v)
Pévodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
Je povolené doplnit pruZinu do otvoru piestika a nahradit tesnenia a prachovky strmefa. | It is permitted to add a spring in the bore of the callipers and to replace the seals and dust
303-v1 covers of the callipers.

DrZiaky strmena :
P6vodné, alebo homologované vo VRa

Calliper support:
Original or homologated in VRa.

FIA SPORT - Technical Department

16/24

©2023-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved
Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

Vydané / Published on 08.12.2023




Appendix J - Article 260A

803-w0 ZADNY KOTUC A STRMEN A PIESTIKY A UCHYTENIE (803w) REAR DISC AND CALLIPER AND BELLS AND FIXINGS (803w)
P6vodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
Je povolené doplnit pruZinu do otvoru piestika a nahradit tesnenia a prachovky strmefa. | It is permitted to add a spring in the bore of the callipers and to replace the seals and dust
803-wl 3 ) covt.ers of the callipers.
Drziaky strmenia : Calliper support:
P6vodné, alebo homologované vo VRa Original or homologated in VRa.
804-a0 RIADENIE A TYCKY (804a) STEERING AND RODS (804a)
Dom¢éek riadenia musi byt pévodny, alebo homologOvany vo VRa. The steering rack must be original or homologated in VRa.
804-al Ziadny takyto systém nesmie mat Ziadnu ind funkciu ako zniZit fyzickd namahu pri riadeni | No such system may have any function other than that of reducing the physical effort
vozidla. required to steer the car.
Hnacia remenica a poloha hydraulického ¢erpadla posilfiovania riadenia st [ubovolné. The driving pulleys and the position of the hydraulic power steering pump are free.
804-a2 Potrubie veduce od Cerpadla posilfiovania riadenia k doméeku riadenia sa méZe nahradit | The lines linking the power steering pump to the steering rack may be replaced with lines
potrubim vyhovujicim Clanku 253-3.2. conforming to Article 253-3.2.
Elektronicky riadeny systém posilfiovania riadenia: Electronically controlled power steering system:
Elektronicka riadiaca jednotka pévodného systému méze byt preprogramovana. The electronic control unit of the original system may be reprogrammed.
804-a3 Mbze sa pouzit bud povodny systém, alebo systém homologovany vo VRa. It is possible to use either the original system or the system homologated in VRa.
Ziadny takyto systém nesmie mat Ziadnu ind funkciu ako znizit fyzicki namahu pri riadeni | No such system may have any function other than that of reducing the physical effort
vozidla. required to steer the car.
804-a4 Tyce riadenia : Steering rods:
P6vodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
804-c0 STLPIK RIADENIA A VOLANT (804c) STEERING COLUMN AND STEERING WHEEL (804c)
804-c1 Stipik riadenia (ako aj jeho systémy montaze) H Steering column (as well as their mounting systems):
P6vodny, alebo homologovany vo VRa Original or homologated in VRa.
Volant je fubovolny. The steering wheel is free.
Uzamykaci mechanizmus volantu proti odcudzeniu vozidla méze byt odpojeny. The locking system of the anti-theft steering lock may be rendered inoperative.
Rychlo uvolfiovaci mechanizmus musi pozostavat z priruby stosej k osi volantu, natrety | The quick release mechanism must consist of a flange concentric to the steering wheel axis,
804-c2 Zltou metalizovanou farbou, alebo inym Zltym stalym povlakom a namontovany na stlpiku | coloured yellow through anodisation or any other durable yellow coating, and installed on
riadenia za volantom. the steering column behind the steering wheel.
Tento uvolfiujici mechanizmus sa musi ovladat posunom priruby pozdlz osi volantu.. Nie | The release must be operated by pulling the flange along the steering wheel axis. Not
je povinné.. compulsory.
804-d0 NADRZ KVAPALINY POSILNOVACA RIADENIA (804d) STEERING TANK (804d)
804-d1 Nadrzka kvapaliny posilfiovania riadenia Steering tank

P6vodnd, alebo homologovana vo VRa

Original or homologated in VRa.
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9 — KAROSERIA / BODYSHELL AND BODYWORK

900-a0 KAROSERIA BODYSHELL
Otvory v priestore pre posddku, motorovom a batoZinovom. priestore a v blatnikoch sa | It is possible to seal the holes in the cockpit, the engine and luggage compartments, and in
mozu utesnit kovovoui platfiou, alebo plastickym materidlom privarenim, spajkovanim, | the fenders with metal sheet or plastic materials by welding, bonding, riveting.
alebo nitovanim
Ostatné otvory v karosérii sa modzu utesnit podobnym spésobom, alebo lepiacou paskou. | The other holes in the bodywork may be sealed the same way or with adhesive tape.
Otvory a zvarané konzoly : Holes and welded brackets:
900-a0 Su povolené len pre prechody, alebo uchytenie potrubi, alebo zvazkov kablov. Authorised only for passing or fixing lines or wiring looms.
Drziaky pre uchytenie dodato¢ného prislusenstva : Supports for fixing additional accessories:
MbZu byt prichytené, alebo privarené ku karosérii. They may be fixed or welded on the bodyshell.
Len diely povolené tymito predpismi a/alebo diely spomenuté v " Upravach/odlahéeni | Only parts authorised by the present regulations and/or parts mentioned in the
karosérii" VO sa mdzu odmontovat "modifications / lightening of the body" VO may be removed.
900-b0 VNUTORNE A VONKAJSIE ZOSILENIA SASI (900b) INTERNAL AND EXTERNAL STRENGTHENING OF THE CHASSIS (900b)
Zosilenie zavesenych dielov Sasi a karosérie dodanim dielov a/alebo materidlu je | Strengthening of the suspended parts of the chassis and bodywork through the addition of
povolenélen za nasledujucich podmienok: parts and/or material is allowed under the following conditions:
Tvar zosilujuceho dielu/materialu musi kopirovat povrch dielu, ktory zosiluje, mat k nemu | The shape of the reinforcing part/material must follow the surface of the part to be
podobny tvar a mat maximalnu hrdbku, merand od povrchu zosilovaného dielu :: reinforced, having a shape similar to it (see Drawing 255-8) and the following maximum
thickness measured from the surface of the original part :
- 4 mm pre ocelovy zosilujuci diel, e 4 mm for steel reinforcing parts
- 12 mm pre zosilujuci diel z hlinikovej zliatiny. e 12 mm for aluminium alloy reinforcing parts.
Pre diely karosérie musi byt zosilfujici diel/materidl zo strany, ktord nie je viditelnd | For bodywork parts, the reinforcing part/material must be on the area not visible from the
zvonku. outside.
ViystuZovacie rebrd su povolené, ale nesmu vytvarat duté priestory. Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections is forbidden.
VystuZzujuci diel/materiél nesmie mat Ziadnu int funkciu ako zosilfiovanie. The reinforcing part/material must not have any other function than that of reinforcement.
Je povolené uzatvorit otvory v priestore pre posadku, v motorovom priestore, v batoZinovo | It is possible to close the holes in the cockpit, the engine and luggage compartments, and
. priestore a na blatnikoch. Otvory sa moZzu prekryt kovovou platfiou, alebo plastickym | in the fenders. The holes may be closed using sheet metal or plastic materials, and may be
900-b1

materidlom a mozu byt privarené, prilepené, alebo prinitované.
Dalsie otvory na karosérii mézu byt len prelepené lepiacou paskou.

welded, glued or riveted.
The other holes in the bodywork may be closed by adhesive tape only.

N

Y

Dessin / Drawing 255-8
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900-c0 PREDNE A ZADNE VNUTORNE BLATNIKY (900c) FRONT AND REAR WHEEL ARCHES (900c)
Je povolené ohnut kovové okraje, alebo zmensit plastové kraje blatnikov a naraznikov, ak | It is permitted to fold back the metal edges or reduce the plastic edges of the fenders and
presahuju dovnutra priestoru kolesa. the bumpers if they protrude inside the wheel housing.
Plastové zvukovo izolaéné materidly sa mozu odstranit z vnutra blatnikov. The plastic soundproofing parts may be removed from the interior of the wheel arches.
900-c1 Tieto diely vyrobené z plastu sa mézu nahradit hlinikovymi, plastovymi, alebo | These parts made from plastic may be changed for aluminium, plastic or composite
kompozitnymi materialmi rovnakého tvaru material parts of the same shape.
Ak su z jedného dielu, méze byt odnimatelné rozsirenie blatnikov odstrihnuté pozdiZ | When in one-piece, the removable fender extensions may be cut along the split lines
rozdelujucej hrany medzi dielmi karosérie, za jedinym Géelom ulah¢it montéz / demontdz | between bodywork panels for the sole purpose of facilitating the mounting/dismounting
naraznikov of the bumpers.
900-d0 ZDVIHAK (900d) JACK (900d)
Zdvihacie body sa moézu zosilnit, premiestnit, alebo zvysit ich pocet. Tieto zmeny su | The jacking points may be strengthened, moved and increased in number. These
obmedzené vyhradne na kotviace body zdvihaku modifications are limited exclusively to the anchorage points of the jack.
900-d1 Zdvihdk sa musi ovlddat vyhradne rucne (bud jazdcom, alebo spolujazdcom) tzn. bez | The jack must be operated exclusively by hand (either by the driver, or by the co-driver),
pomoci systémom vybavenym hydraulickym, pneumatickym, alebo elektrickym zdrojom | i.e. without the help of a system equipped with a hydraulic, pneumatic or electric energy
energie. source.
Utahovacka nesmie umoznit uvolnenie viac ako jednej matice naraz. The wheel gun must not allow the removal of more than one nut at a time.
900-e0 OCHRANA PODVOZKU (900e) UNDERBODY PROTECTION (900e)
Montdz ochrany podvozku je povolené len v Rallye pod podmienkou, Ze tieto su naozaj na | The fitting of underbody protections is authorised only in rallies, provided that these really
ochranu, dodrzuju svetld vysku, su rozoberatelné a su navrhnuté vyhradne na ochranu | are protections which respect the ground clearance, which are removable and which are
nasledujucich ¢asti : designed exclusively and specifically in order to protect the following parts:
Pohon, chladi¢, chladiaci okruh, zavesenie, prevodovka, riadenie, flase hasiacich pristrojov, | Powertrain, radiator, cooling circuit, suspension, transmission, steering, extinguisher
dobijatelny systém uskladnenia energie (RESS). bottles, rechargeable Energy Storage System (RESS).
Ochrana podvozku mbéze siahat po celej Sirke vozidla od dutiny naraznika len po os | Underbody protections may extend the whole width of the underside part of the front
prednych kolies. bumper only in front of the front wheel axis.
Tieto kryty musia byt bud' zo zliatiny hlinika, alebo z ocele a musia mat minimalnu hribku | These protections must be made from either aluminium alloy or steel and have a minimum
3 mm. thickness of 3 mm.
Kryty mozu byt ja plastické, alebo z gumy. The protections may also be made from plastic or rubber.
Okienka : Screens:
Vytvorenie okienok medzi ochranou podvozku a karosériou je povolené. The fitting of screens between the underbody protections and bodywork is authorised.
900-e1 Tieto okienka musia byt z plastu a/alebo z gumy a/alebo Kevlaru a/alebo sklennych vidkien | These screens must be made from plastic and/or rubber and/or Kevlar and/or fibreglass

a/alebo z hlinikovej zliatiny..

Pouzitie karbdnu je povolené pod podmienkou, Ze sa pouzije iba jedna vrstvavldkna a ze
bude uchytené z viditelnej strany dielu.

Kryt palivovej nddrze/boény ochranny kryt :

je povolené poutzitie karbdnu, alebo Kevlaru pod podmienkou, Ze je pouzita len jedna
vrstva nanesenad na viditelny povrch dielca.

Bocny ochranny kryt :

je povolené poutzitie karbdnu, alebo Kevlaru pod podmienkou, Ze je pouzita len jedna
vrstva nanesenad na viditelny povrch dielca.

Len bo¢ny ochranny kryt méze tvorit viac vrstiev Kevlaru.

Kryt palivovej nadrie méze byt z viacerych vrstiev Kevlaru, karbdnovych vldkien, alebo
sklennych vlakien.

and/or aluminium alloy.

The use of carbon is authorised on condition that only one layer of fabric is used and is
affixed to the visible face of the part.

Fuel tank protection / Side panel protection:

The use of carbon or Kevlar is authorised, provided that only one layer of tissue is used and
laid on the visible face of the part.

Side panel protection:

The use of carbon or Kevlar is authorised, provided that only one layer of tissue is used and
laid on the visible face of the part.

Only side panel protections may include several layers of Kevlar.

The fuel tank protections may be made from several layers of Kevlar, carbon fibre or
fibreglass.
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Plastové diely krytov umiestnené pod karosériou (ovievané priudom vzduchu) sa mézu
odstranit.

Plastic protection parts fitted under the body (licked by the air flow) may be removed.

Predny a zadny ndraznik :

Front and Rear bumpers:

900-f1 P6vodny, alebo homologovany vo VRa. Original or homologated in VRa.
INTERIER (901) INTERIOR (901)

901-a0 BEZPECNOSTNA KLIETKA (901a) SAFETY CAGE (901a)

901-al Bezpecnostnana klietka privarend ku karosérii homologovana FIA (VRa formular) Safety cage welded to the bodyshell and homologated by the FIA (VRa form).
SEDADLA (901a) SEATS (901a)
Sedadla musia vyhovovat Clanku 253 Prilohy J. The seats must comply with Article 253 from Appendix J.
Predné sedadla sa mézu posunut dozadu, ale nie za zvisld rovinu prechadzajicu prednym | The front seats may be moved backwards but not beyond the vertical plane defined by the
okrajom pévodnych zadnych sedadiel.. Hranica predného sedadla je tvorena vyskou |front edge of the original rear seat. The limit relating to the front seat is formed by the
sedadla bez opierky hlavy a ak je opierka zabudovana do sedadla, tak najzadnejsim bodom | height of the seatback without the headrest, and if the headrest is incorporated into the
jazdcovych ramien. seat, by the rearmost point of the driver’s shoulders.
Zadné sedadla moZu byt odstranené The rear seats may be removed.
Vozidld pouZivajuce sedadla v sulade s normou 8855-2021 FIA: Cars using seats in compliance with 8855-2021 FIA standard:
Pouzitie sedadiel vyrobenych z karbénovych vlakien nie je povolené. The use of seats made of carbone fiber is not allowed
Hmotnost kompletného sedadla podla homologacie (podla Technického listu FIA €. 91) bez | Weight of complete seat as Homologated (according to FIA Technical List n°91) without
drziakov musi byt vacsia ako 10 kg supports must be more than 10 kg
Vozidld vybavené sedadlami v sulade s FIA normou 8862-2009 a penou na ochranu proti | Cars using seats in compliance with 8862-2009 FIA standard and foams to protect against
bo&nému nérazu, homologovanymi vo VRa (pozri Cldnok 901-access10 a access 10b) lateral collisions homologated in VRa (see Art. 901-access10 and access10b):
FIA Specifikovanou penou (pozri technicky list ¢.58) musi byt vyplneny cely objem | FIA-specified foam (see Technical List n°58) must fill the entire volume defined by the
definovany bocnou plochou opory hlavy sedadla, premietnutou von v kolmom smere na | lateral area of the seat side head support, projected outwards in a transverse direction to
bocné oknd, alebo stipik B (objem VC) the side glazing or B-pillar (Volume Vc).

901-a2 Tam kde objem VC zasahuje do priestoru vyplneného penou (pozri €1.901 — access 10b) | Where Volume Vc occupies space filled in with foam (see Art. 901-access10b) between the
medzi vonkajSou plochou sedadla a vndtornou stranou dveri, ma objem VC prednost. outside surface of the seat and the inside of the door, Volume Vc takes priority.
Objem VC musi byt k hlavovej bo¢nej opore sedadla len pomocou Velcro (suchy zips). Volume Vc must be fixed onto the seat side head support with Velcro only.

VAll VB

MontdaZzne body drziakov sedadiel: Anchorages for seat supports:

901-a3 Pévodné, alebo homologované vo VO (pozri Clanok 253-16). Original or homologated in VO (see Art. 253-16).

PAvodné montazne body sa mézu odstranit.

The original anchotages for seat supports may be removed.
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Drziaky sedadiel : Pozri Clanok 253-16

Seat supports : see Article 253-16

BEZPECNOSTNE PASY (901a)

SAFETY BELTS (901a)

Bezpecnostné pdsy s najmenej piatimi (5) montaznymi bodmi, homologované FIA v sulade

A safety harness having a minimum of five (5) mounting points, homologated by the FIA in

901-a4 s Clankom 253-6 Prilohy J st povinné. accordance with Article 253-6 of Appendix J, is mandatory.
Bezpednostné pésy zadnych sedadiel sa mozu odstranit. The rear seat safety belts may be removed.
(s . , tsov - ings:
901-a5 MontaZ bezpecnostnych pasov Harness mountings

Homologovana vo VO

Homologated in VO.

901-accessO

DODATOCNE VNUTORNE PRISLUSENSTVO ( (901access)

ADDITIONAL INTERIOR ACCESSORIES (901access)

901-accessla

Nadoby hasiaceho systému z kompozitného materialu nie s povolené..

Composite material extinguisher bottles are not allowed

901-accesslb

Ruény hasiaci pristroj :
pozri Clanok 253-7 Prilohy J.

Manual extinguisher:
See article 253.7 of Appendix J.

901-accesslc

Hasiaci systém musi byt v sulade s FIA normou 8865-2015 (Technicky list ¢.52).

Pre motorovy priestor a priestor pre posadku st povolené iba nasledovné hasiace latky :
Novec 1230, FX G-TEC FE36.

Extinguishing systems must be in compliance with FIA Standard 8865-2015 (Technical List
n°52).

Only the following extinguishing mediums are allowed for the engine compartment and
the cockpit: Novec 1230, FX G-TEC FE36.

901-access3

Prislusenstvo :
Vsetko to, ¢o nemd vplyv na spravanie sa vozidla, napr.zariadenia zlepSujice estetiku a
komfort vnutra vozidla (osvetlenie, kurenie, radio a pod) je dovolené.

Vsetky ovladace musia plnit takd dlohu, akd im predpisal vyrobca.

MbZu sa prispdsobit pre ich lepsie pouzitie a pristup, napr. dlhsia paka ruénej brzdy,
dodatoc¢na platria na pedali brzdy apod.

V Ziadnom pripade nesmie toto prislusenstvo zvySovat vykon motora, alebo vplyvat na
riadenie, prevody, brzdy, alebo udrZiavanie smeru, ani nepriamym spdsobom.

Accessories:

All those which have no influence on the car’s behaviour, for example equipment which
improves the aesthetics or comfort of the car interior (lighting, heating, radio, etc.), are
allowed.

All controls must retain the role laid down for them by the manufacturer.

They may be adapted to facilitate their use and accessibility, for example a longer
handbrake lever, an additional flange on the brake pedal, etc.

In no case may these accessories increase the engine power or influence the steering,
transmission, brakes or road-holding, even in an indirect fashion.

901-access4

Odkladacia priehradka :

v odkladacej priehradke sa méze vytvorit dodatoény priestor a dalsie odkladacie vrecka vo
dverach pod podmienkou, Ze sa pouziju povodné panely

Zadné platé :

v dvojpriestorovych vozidlach sa zadné pohyblivé platé méze odstranit.

Glove compartment:

Additional compartments may be added to the glove compartment and additional pockets
in the doors, provided that they use the original panels.

Rear shelf:

It is permitted to remove the movable rear shelf in two-volume cars.

901-access5

Pristrojova doska / stredovy panel.

Vybavenie pod pristrojovou doskou, ktoré nie je jej sic¢astou, méze byt odstranené. Je
povolené odstranit Cast stredovej konzoly, ktora neobsahuje kurenie, ani pristroje (podla
Obr. 255-7).

Pristrojova doska a stredova konzola su fubovolné.

Pristrojova doska

Pévodné ukazovatele ( tachometer...) sa mézu nahradit

Pridavné panely pre pristroje a/alebo prepinace mézu byt z kompozitného materidlu.

Dashboard / central console:

The trim situated below the dashboard and which is not a part of it may be removed. It is
permitted to remove the part of the central console which contains neither the heating
nor the instruments (according to the Drawing 255-7).

The dashboard and the central console are free.

Dashboard:

Original displays (speedometer ...) may be replaced.

Supplementary panels for instruments and/or switches may be in composite material.

901-accessb

Povodné kurenie sa mdéze nahradit’ odliSnym.

The original heating system may be replaced with a different unit.
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Privod vody vnutorného vykurovacieho systému sa méze uzatvorit, aby sa zabrénilo
rozpraseniu vody v pripade nehody, ak je pouZity elektricky, alebo podobny systém
odstranujuci zahmlievanie..

Vykurovaci systém moze byt cely, alebo Ciastoéne odstraneny ak je zabudovany elektricky
vyhrievané ¢elné sklo (vykurovacie telieska, alebo elektricky ventilator)..

Vyvody vzduchu su lubovolné.

The internal heating system water supply may be closed off to prevent the spraying of
water in case of accident, if an electric or similar demisting system is present.

The heating unit may be removed completely or partially if an electrically heated
windscreen is present (heating elements or electric fan).
Air ducts are free.

901-access7

Kompresor klimatizécie sa moze odstranit
Uprava musi byt homologovana vo VRa4

The air conditioning compressor may be removed.
The modification must be homologated in VRa.

901-access8

Podlaha :
koberce st fubovolné a preto mézu byt odstranené.

Floor:
Carpets are free and may thus be removed.

901-access9

Zvukovoizolacné materidly a obloZenie :

iné zvukovoizolaéné materidly a oblozenia okrem tych spomenutych v Clanku (Dvere) a
(Pristrojovéd doska) sa m6zu odstranit

Do jestvujucich prie¢ok sa mézu pridat izolané materialy na ochranu posadky pred ohfiom.

Soundproofing materials and trim:

Other soundproofing materials and trim, except for those mentioned under the Articles
(Doors) and (Dashboard), may be removed.

Insulating material may be added to the existing bulkheads to protect the passengers from
fire.

901-access10

Dvere - bocné obloZenie :

Je dovolené odstranit z dveri zvukovoizolaény materidl pod podmienkou, Ze to neupravi
tvar dveri.

Centralne zamykanie sa moZe deaktivovat, alebo odstranit

a) Je povolené odstranit vyplii dveri spolu s ich bo¢nou vystuhou v pripade, Ze bude
nainstalovany bo¢ny ochranny panel z kompizitného materialu.
Minimalna zostava tohto panelumusi vyhovovat naértu na Obrazku 255-14.

b) Ak pévodnd konstrukcia dveri nebola upravena (odstranenie, aj ked'len ¢iastocne, rurok,
alebo vystuZenia) panel dveri moze byt z kovovej félie minimalnej hribky 0,5 mm, z
uhlikovych vldkien minimélnej hribky 1 m, alebo z iného pevného nehorlavého materidlu
minimalnej hribky 2 mm.

Vyssie uvedené zasady platia aj pre vyplii pod zadnymi bo¢nymi oknami dvojdverovych
vozidiel.

Minimalna vyska bocnej ochrany dveri musi byt od zékladne po najvyssiu vysku rozpery
dveri.

V pripade 4 a 5 dverovych vozidiel sa mechanizmus ovladania zadnych okien méze nahradit
zariadenim, ktoré uzamkne okno v uzavretej polohe.

Doors — Side trim:

It is permitted to remove the soundproofing material from the doors, provided that this
does not modify the shape of the doors.

The centralised door locking systems may be rendered inoperative or may be removed.

a) Itis permitted to remove the trim from the doors together with their side protection
barsin order to install a side protection panel which is made from composite materials.
The minimum configuration of this panel must comply with that shown on Drawing
255-14,

b) If the original structure of the doors has not been modified (removal, even partially, of
the tubes or reinforcements), the door panels may be made from metal sheeting at
least 0.5 mm thick, from carbon fibre at least 1 mm thick or from another solid and
non-combustible material at least 2 mm thick.

The rules mentioned above also apply to the trim situated beneath the rear side windows

of two-door cars.

The minimum height of the door's side protection panel must extend from the base of the

door to the maximum height of the door strut.

In the case of cars with 4 or 5 doors, the lifting mechanism for the rear windows may be

replaced with a device that locks the rear windows in the closed position.
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3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

|

r

3 plis de carbone 280g
3 ply carbon 280g

A

Aluminium en nid d’abeille
Aluminium honeycomb

23mm

Carbone 4/4 double 280gms E620
Carbon 4/4 twin 280gms E620

Aluminium en nid d’abeille 23mm 1/8" cel4.5 ou 6.35
Aluminium honeycomb 23mm 1/8" cel4.5 or 6.35

Dessin / Drawing 255-14

901-access10b

Predné dvere :

Ak su peny na ochranu pred boénym ndrazom homologované vo VRa4, ich poufZitie je
povinné v sulade s VRa.

Povrchové ochrana z ohriuodolnych vlakien (FR) v objemoch VA a VB st povolené.

Ak je ochrana nanesend na objemy, tak postup vazby musi byt schvaleny vyrobcom
materialu, uvedenym v Technickom liste ¢.58.

Front doors:

If foams to protect against lateral collisions are homologated in VRa, their use is
compulsory in accordance with the VRa.

A superficial protection in fire-retardant fabric (FR) of volumes Va and V¢ is permitted.

If the protection is bonded on volumes, the bonding process must have been validated by
the manufacturer of the material referenced on Technical List n°58.

901-access1l

Posuvnad strecha / stre$né okno :
pbévodné, alebo homologované vo VRa,

Sunroof / Roof hatch:

Original or homologated in VRa.

902-accessO

DODATOCNE VONKAJSIE PRISLUSENSTVO (902access)

ADDITIONAL EXTERIOR ACCESSORIES (902access)

902-accessl

Stierace Celného skla :

Motorcek vo svojom poévodnom priestore, lista a mechanizmus st fubovolné, ale musi byt
aspon jeden stiera¢ na celnom skle.

Mechanizmus stierata zadného okna sa mdze odstranit.

Stierace prednych svetlometov sa mézu odstranit.

Nadrzka ostrekovaca :

Objem nadrzky ostrekovaca je fubovolny a nadri sa méze premiestnit do priestoru pre
posadku v sulade s Clankom 252-7.3, , alebo do batoZinového, alebo motorového priestoru
Vymena list prednych a zadnych stieracov je povolena.

Cerpadla,potrubia a trysky st fubovolné.

Windscreen wipers:

Motor in its original compartment, position, blades and mechanism are free, but there
must be at least one windscreen wiper provided for the windscreen.

The rear windscreen wiper mechanism may be removed.

The headlight washer device may be dismounted.

Windscreen washer tank:

The capacity of the windscreen washer tank is free, and the tank may be moved inside the
cockpit in accordance with Article 252-7.3, or inside the boot or the engine bay.

The changing of the front and rear windscreen wiper blades is authorised.

The pumps, lines and nozzles are free.

902-access3

Celné sklo :

Len sériové ¢elné okno a okno homologované vo VO sa médze poutzit.

Dodato¢né bezpeénostné uchytenia ¢elného okna a boénych okien sa mézu namontovat
pod podmienkou, Ze nezlepsia aerodynamiké vlastnosti vozidla.

Spodné obloZenie ¢elného okna :

Pévodné, len lokdlne upravené pre

e Zabudovanie ochrannej klietky

e Pristup k hornému montaznemu bodu zavesenia

Pre jeho uchytenie ku karosérii sa m6zu pouzit dodatoéné Uchyty.

Windscreen:

Only series windscreens and windscreens homologated in VO may be used.

Additional safety fastenings for the windscreen and the side windows may be fitted,
provided that they do not improve the aerodynamic qualities of the car.

Lower windscreen trim:

Original, locally modified for

e The installation of the safety cage

e Accessing the front suspension top mounts

Additional fixings may be added for its mounting on the bodyshell.
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Appendix J - Article 260A

902-access4

Montaz naraznika je fubovolnd a méze byt z kompozitného materialu, pokial karoséria a
tvar a poloha néraznika ostane nezmenena.
Mriezka na prednom sériovom ndrazniku.
Ak je homologovany model vybaveny radarom na meranie bezpelnej vzdialenosti, je

The bumper mountings are free and may be in composite material, as long as the bodywork
and the shape and position of the bumpers remain unchanged.

Front bumper production mesh

If the homologated model is equipped with distance control radar, it is authorized:

povolené :

¢ nahradit sietku sietkou pochddzajicou z iného sériového vozidla (Gpravy nie su

povolené):

e vystrihndt mriezku, ale iba v oblasti, kde je namontovany radar, ale otvor musi byt
vyplneny nahradnou sériovou sietkou, alebo inou mriezkou.

e to replace the standard mesh with a mesh coming from another series model (no
modification allowed)

e to cut the mesh only in the area where the radar is installed but the hole must be filled
with a replica of the production mesh or some other mesh

902-access5

Je povolené odstranit ozdobné pasy, ktoré kopiruju obrysu vozidla a nie su vy3sie ako 55
mm.
Uchytenia rozsireni blatnikov mézu mat dodatoéné uchytenie..

The removal of external decorative strips, following the contour of the car and less than
55 mm high, is authorised.
Fender extensions may have additionnal fixings.

902-accessb

Vzduchové kanaly (bez zmeny otvorov) sa mézu dodat za nasledovnych podmienok :

Air ducts (without any modification of the openings) may be added on the following

o VVzduch méze ochladzovat iba prislusenstvo (okrem bfzd)

e Jednoduchy pomocny kandl je povoleny (okrem bizd)

e Maximalny vnutorny prierez kazdého kandlu musi byt taky, ako je kruhovy prierez s
priemerom 102 mm.

conditions:

e The air may be authorized only to cool the auxiliaries (except brakes)

e Asingle duct per auxiliary is authorized (except brakes)

e The maximum inner section of each duct must be that of a circular section of 102 mm
diameter.
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